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1 - s ő  Szám.

N E M Z E T I

T Á R S A L K O D Ó
Januarius 5dik napján 1836.

Ú J  E S Z T E N D E I  P Á S T É T O M .

Hová?  hová? oh időnek bőgő-zugó  folya­
ma ! hová a ’ te borzasztó, mindeneket elseprő 
zajjaiddal ? mikor lesz vége a ’ te erőszakos hab­
ja id épiltő és rontó rohanásának? — látom , hogy 
az embereknek örömeit te hozod , ’s le magad, 
fogva el is viszed győzedelmedbe —  a’ világnak 
alkotványát le emeled illendő fényességre, ’s te 
magad is vetsz homályt arra , si ralmat hagyván 
az elpusztított vidékeken. —  Látom , hogy sok 
századok senyvednek a ’ le éhes torkodban: —  
varasoknak rontsalék darab ja i , nemzeteknek ham­
vai és porai nyugosznak a ’ te gyomrodban ,  —  
’s o h ! re ttegek, midőn a’ te késlelhetetlen ra­
gadozó folyamodat megtekintem , sót megfélem- 
lem magamban : miért bátorkodám tégedet sebes 
utadban megszól l i l tani ; mert lá tom, hogy most 
is sietóbb a ’ te utad , mint sem nekera.felellietnél.

Hagylak azért légedét oh idő ! tartózlatást 
nem szenvedő meneteledben,  de felel okosságom 
helyetted , ’s azt súgja nekem, hogy le az Örök­
kévalónak meghatalmazott szolgája v a g y : — ron­
tasz ,  ép ítesz ,  teremtesz,  puszliltasz , szülsz, 
és mégölsz, hozsz és elvisz mindeneket a ’ nap 
a la t t ,  a* szerén!, a ’ mint a ’ Legfőbbtől hatalmat 
és parancsot . vettél. ,— Igen is !  —  úgy  képzel- 

■Első J e l - e s z t e n d ő .  J



heljiik az idő i ,  mint éppen a ’ régiek , a ’ kik azt 
Salurnus név alatt .megszemélyesítvén , egyik k e - . 
zébe festettek egy  mindeneket elmetsző kaszát; 
a’ másikba egy öszvekanyarodott alakban önnön 
magát mardosó kígyót :  —  legnevezetesebb tu­
lajdonsága pedig a5 vala, bogy minden gyerme­
keit ,  melyeket nemzett,  megette, vagy megölte. 
— Imé az időnek valóságos képe!  Mi az ,  a’ mit 
az idő nem szülne? Vi lágok,  országok, tarto­
mányok , várasok, emberek , nemzetek,  eszten­
d ő k — milid az idő szülöttjei,  V  egyszersmind 
ő is sorvasztja-el mind azokat.)— Né! közelebb­
ről a’ példa! az idő egy szülöttjét ,  a ’ közelebbi 
esztendőt megölte,  ’s éhes gyomrába temetvén 
viszi magával az örökkévalóság tengeribe. •— U- 
gyan azért-kételkedem , bogy egy új esztendő- 
hez módosított irományocskát terjesszek-e olva­
sóim eleibe, vagy halotti ünnepélyre kivjain a-  
zokat, —  Mert egy nevezetes és mindnyájunk hoz 
érdekes halottunk vagyon , u. m. az eltolt 1855— 
dik esztendő, melynek élete 565 napokra , ’s egy 
nehány órákra nyúlván,  a ’ közelebbi Silvester- 

. éjszakának 12dik órája csendülésére kimúlék az, 
idők so r á b ó l ,v’s elptene olyan polit ikai , termé­
szeti,  ’s más érdekes történetekkel megbéjegez- 
ve ,  melyeknek kifejezésére vagy előszámlálására 
ezen csekély lap nem elégséges, de nem is elég­
gé bátorságos arra : — kimúlásával pedig szülé 
minékünk azon órában a’ jelenvaló csecsemőt, 
az 1856-ik esztendőt. . I'

Amannak tegyünk-e tellát halotti pompát, 
vagy ennek születésén Örvendjünk? cselekedje ki­
ki , a’ melyiket tetszik: — én egyiket  sem cse- 

> lekszem , m er t sém  parentatiot irni most nem czé- 
lom , sem az ú j ’ esztendőnek felettébb örvende­
ni nem mérek , mivel olvasom-a’ Sz. .-írásban:: :Nc 
d i c s ek ed j é l  a  h o lnap i  . n ap r ó l  ’sat .  — ballom a



filosofiának is ama’ szavait: az e lm ú l t  i d ő  t e r e k ­
be e j t e t t e  a  j e l e n  v a l ó t ;  a  j e l e n v a l ó  t e há t  t e r ­
h e s  a ’ j ö v e n d ő v e l , ’s ki t u d h a t j a  m i t  f o g  szüln i  
reánk n éz v e .  — Annyit még is szóllok még e -  
zen tá rgyró l ,  hogy az új esztendő születését meg­
előző Síivester-estve nem egyéb , hanem egyszo-  
morogva örvendező örökös: '— szomorúságot mu­
tatni kellető ábrázattal áll ő az ó esztendő ko­
porsójánál , és örvendve kiváncsiskodó pillantás­
sal néz az új esztendő bezárt ládá já ra , .  mely  
neki az eltölt esztendőtől hagyatott hátra. — E- 
gyik kezével minden ember az ó esztendő szemeit 
bezár ja , és a ’ másikkal szeretné mindgyárt az 
újnak a’ ládáját felnyittani , hogy meglássa,  mi 
van benne. —  Az esztendőnek négy testvivői: 
a’ tavasz, nyár.,  ősz, és té l ,  az ó esztendő ko­
porsóját a ’ sirhoz viszik , ’s nyomban mindgyárt 
mennek, mint kereszt apák , az újnak eleibe. -— 
Semmi idő pont nem oly  alkalmatos és termé­
keny a’ komoly' ,  hasznos, és egyszersmind vi­
dám gondolatokra, mint az ó esztendő vége ,  ’s 
az újnak kezdete. —  Erre nézve az új szülött 
esztendőnek keresztelésire egy Pástétomot kül­
d ö k , melyre az alkalmat abból vettem, hogy egy 
N.Ni hírlapban olvasám: r .

Hogy sok időtől fogva szokásban van Angl iá­
ban egy bizonyos néposztálynál,  az új eszten­
dő napján nálok sereggel megjelenő mátróczok- 
nak (tengeri  hajós legényeknek) egy óriási nagy 
pástétomot elejekbe tenni ,  mely rend szerént 12 
— 15 láb raagosságu, és ezen arányossághoz ké­
pest, a1 kerülete 25 lábny i :  némelykor még na­
gyobbak is. —  Egy i lyen óriási pástétom va la­
mely' gyűjtemény' pénznek resultatuma — egy köz­
népi innepnek tárgya ,  és a’ megszelésnek órája 
innepélyes-módon menyen véghez. ■— Gyakran



egy i lyen monstrumnak képe is lerajzoltalik és 
más országokba elküldetik. —  Megszokták azt töl­
teni számtalan csirkékkel ,  tyúkokkal , galambok­
ka l ,  borjú czombokkal , és egyéb hasonlókkal.—  
A’ mely a ’ múlt esztendőben készíttetett: kellett 
hozzá' 50 bécsi véka tiszta l iszt,  25,000 tojás ,  
56 mázsa vaj ’sat. Belülről egy állás volt benne 
melyen a ’ vendéglőné megál lhalott ,  és a* fedele 
levétele, pi l lantat já ig , egy edény puncsosai elrejtve 
maradhatott. ’ — Mikor kiemelkedve magát meg­
mutatta :  egy hangos „h u r r a h u kiáltás zudul't-fel. 
— Bár mely nagy  volt is a’ vendégek száma : 
még is ezen pástétomot 15 napok alatt nem tud­
ták megenni , és januarius 6kán még több volt 
még be lő le ,  mint % része, e lanny ira , hogy még 
egy pótló új innepet kellett az új esztendőben 
rendelni , ’s megtartani. —  A ’ nézők száma egy 
egész légiót tehetet t , és a ’ gazdának a’ bémene- 
teli (en t rée )  pénzből két annyinál több bégyült 
mint a ’ mibe a ’ pástétom került. —  Anglián kí­
vül senkinek másnak az a’ módja és mestersége 
még nem lehete tt , hogy egy  i lyen pástétomot 
építsen, hanem, még csak egy breslaui^pástétom 
sütőnek , melyről  1852ben a ’ bécsi Theater Zei­
tungban bő v hirdetés tétetett. — Ha nem láttuk 
is szemeinkkel ezen óriási pástétomot, tegyük ma­
gunk eleibe azt ezen új esztendő kezdetén: — 
kövessük , kisérjük azt holmi elmélkedő reflexi­
ókkal , hogy így ailégoriás jegyződése által va­
lami tanúságot jelentsen reánk nézve. —

Itt ál lunk tehát ,  mű emberek ,  ismét az új 
esztendőnek nagy pástélomjánál —  mindenik a ’ 
maga tulajdon várakozásainak és kívánságainak 
késivel siet azt megszelni , az idő fedelit levenni , 
és ezen pástétomnak üregébe betekinteni. — Min­
den egyes ember az új esztendő közeledésivel 
egy i lyen nagy  pástétomot állít maga eleibe kép-
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zeletben: a ’ jövő esztendő neki egy ilyen óriási 
pástétom : —  a’ sors adja erre a ’ tésztát, a ’ sze­
rencse és szerencsétlenség megtöltik holmikke l , 
és a’ történet jól vagy rosszul találtatja annak 
készületit. —  Mely gyakran ragaszkodik az em­
ber sok esztendőkig egy . i l y en  pástétomhoz, egy 
ostoba Judraáj pástétomhoz, vagy  egy sikámló 
angolna pástétomhoz, vagy egy forró tüzes puncs­
csal készült pástétomhoz, vagy egy galamb czu-  
bákkal töltött szerelmi pástétomhoz, — és végre 
megvesztegeti ő az egész pástétomot, a’ mi nem 
olyan nagy szerencsétlenség, mintha végre az e -  
gész pástétom őtet ront ja-meg !

Mely sokszor ragasztja az ember mindenit 
•— egész léte l i t ,  egy asszonyi szívhez, ezen pás­
tétomhoz, melynek tésztája — valamint minden 
más jó pástétomnak is ,  puha és poronyó — és 
végre ha meg nem tagadtatik tőle ezen páslétom- 

'  ba egy pillantást vetni : látni fogja , hogy ez is,  
mint az ángol mátroczok pástétomja , sokféle te­
remtményekkel  van megtöltve; —• sőt bogy e- 
zen pástétomban, mint a ’ trójai lóban, el lensé­
ges katonák rejteznek. —

A* jövendő egy borzasztó forma pástétom : 
— az embernek azt félelemmel és rettegéssel kell 
megszelni, és akarni kell annak belsőjébe benéz ­
n i ,  mert fájdalom! minden jövendő kevésbé van 
a’ szerencsének apró édes szel lőivel , és a ’ bé ­
kességnek galambjaival töltve , mint a’ szerencsét­
lenség keserű pistácziáival, és az egyenetlenség 
őlyveivel. .

Mely sokszor nem elég bátor az ember a* - 
maga tulajdon szivébe béiekinteni — ebbe a ’ pás­
tétomba,  melyet  pedig ö maga tőltött-meg, mert / 
az ember ezt a’ maga pástétomját gyakran meg­
töltötte az érzéseknek legnemesebb fűszereivel , 
az életnek legédesebb gyümölcseivel , és a ’ fede-



let is ra j ta  bécsinálta:  de a* sors ez a’ nagy
pástétom sütő,  ezen pástétomot megko^másodni 
engedte, vagy megvesztegette, vagy rosszul talá— 
lótini észközlötte; és ha .a’ fedelet ismét levesz- 
sziik róla : ekkor találjuk az eleven érzéseket, 
melyeket belé töltöttünk , mint a’ tettetett holta­
kat ,  megfordítva;  — nem ábrázaltal az ég felé 
helyheztetve, hanem az ábrázaton fekiive: és e -  
zek nekünk ezen pástétomnak oldal f a l ak a ’ vér­
zésig fájdalmason megkarczokák, és körmeikkel 
ezen pástétom fenekit felvájták.

U gyan !  ez a ’ mi 'kedves ,  szép, kerek föl­
dünk is nii e gyéb ,  mint egy nagy óriási pásté­
tom , melyet az ember sziinteleu szorgalmatosán 
vagdal ,  ás , üregesí t t , és belső' részeiben — úgy 
külső kérgiben is — késsel, villával, kalánynyal 
vájkál ,  piszkál ,  hogy belőle élhessen. — Mi e -  
zen pástétomból é lünk,  és ezen pástétomért ha- 
lunk-meg. ■—■ Mentői inkább vénül az ember: 
annál kevesebbet ás-ki ezen pástétomból, és an­
nál inkább bé-ássa magát ebbe. — Lassan lassan 
megtölti az ember ezen nagy kerek pástétomot 
mindennel,  a ’ mi neki kedves, és drága vala , és 
végre,  midőn minden java és szíve kedvelmé- 
nye ezen pástétomban benne van ,  belé száll ő 
maga is azok u tán ,  és a’ pástétom fedele örök­
re reá esik. —

Örökre reá esik ! — hibáson mondám. -—■ 
Szolljunk azért nem csak földiképpen, hanem a ’ 
szent vallás’ és theologia tartalma szerént is.-—■ 
Mert a’ vallás a ’ léleknek özvegyi jószág része 
lévén,  midőn minden egyéb földi jók tőle e l­
esnek i s : csendesen és háborítatlan él ezen öz­
vegyi birtok részében. — Tehát minden dolgok 
véginél,  midőn olt fenn , egy  tudhalatlanul hosz- 
szas Silvestec-éjszakából az örökké való új esz­
tendő ki fog vil lámodni, és ama’ legfelső Or-



chestráhól a’ feltámadás trombitája megzeudűl:  
akkor az angyalok ezen pástétom fedelit valami 
éltető szellővel érdekelve felnyitván , a’ halhatat­
lanság egy soha el nem aluvó langu mécscsel’íei - 
emelkedik, és kikerestetnek azok,  a ’ kik méltók 
lesznek a r r a ,  hogy az örökkévalóság asztalára vi-  
tettessenek. —

Azért , kedves ember társaim ! ezen új esz­
tendőnek pástétomja körül ne kívánjunk úgy vi- 
gadozni , és tánczolni, mint a ’ vad népek vala­
mely meggyőzött,  és hódított ellenség k ö r ü l , 
hogy t. i. annak kiürített koponyájából haragot ,  
bosszuállást, és gyűlölséget igyanak ;  — hanem 
ölelve,  ’s egymáshoz fogantozva örvendjünk", vi-  
gadozzunk e ’ körül úgy ,  mint valamely béke ku­
rír körül — mint egy bépecsételt staféta vagy 
depéehe körül vidám várakozással, és reméllő. 
magunk megadásával:  <— szánjuk reá magun­
kat e lvárn i ,  mit hoz nekünk ez az óriási pásté­
tom : — abbóli portzionkat egymásnak kezeiből 
ki ne ragadozzuk: abból nyert részünket egymás­
tól ne ir igyel jük,  hanem tángyérunkat oda tartván , 
hittel teljes bizodalommal vár juk-el  azt ,  a ’ mit 
a’ nagy és örökkévaló Adó nekünk ajándékozni 
elszánt.

K — — a J  —  f.

H Ű T E L E N S É C Í  A’ S Z E R E L E M B E N .

B u lw e r  után.

A ’ minden-napi ember előtt csak egy' neme 
van a ’ hütelenségnek — az a’ mi , legalább asz- 
szonybán , soha jóvá nem tehető, ’s megbocsát­
hatatlan. Ok nem Ösmérik azon ezer meg ezer



árnyékot , melyekbe magát a ’ megváltozás r e j ­
teni szokta — nem tartják szemmel a’ szív’ e l -  
idegenülésének menetelét. De kik híven ’s rnéj- 
jen szeretnek, azok elolt van egy más bűtelen- 
s é g , mellyel a’ személynek séintni köze. Mint a* 
báládatíanságöt, a ’ törvények ezt sem büntetik-'  
meg. ’S en- magunkat megbosszulni tehetetlenek 
vagyunk.

Midőn két személyt rokon-érzelem egyesí­
tett ,  ’s egyiknek szereleme íe lyűl-é l i  a’ másikét, 
ki tudja megmérni kínjait a ’ szerencsétlennek, 
a ’ ki látni kénytelen , miként alszik-el a’ láng , 
melyet semmi többé fel nem éleszthet! Igen sok­
szor megtörténik az i s , bogy az első felfedezés 
véletlen és meglepő. Méjj bizodalom lakozik a ’ 
szerető szívben ; ’s nem látja , miként Iníl-meg fo­
konként a ’ rokon-érzelem ; — mennyei jó indu­
lata az idegen tárgyakon múlató szemet,  az e l -  
fagylaló szót; ezer más oknak tula jdonít ja ,  csak 
az egy igazinak nem; gond- b'etegségr valami 
földi ba j-  valamely elfoglaló gondolatnak ; — ’s 
a ’ szegény balgatag nevekedő részvéttel igyekszik 
a ’ szenvedést e lfelej tetni ,  melynek oka nem o. 
Fájdalom! eljött azon idő, bogy többé nem fe- 
lejtelhet—el minden egyebet ! Megszűnt kegyetlen 
társának mindenben ínindene lenni. A ’ megszo­
kás elhozta vállozhalatlan átkát.— ’s érdek nél­
küli hidegség foglal ja-el azon helyet , hova lel­
kűnknek minden kincseit halmoztuk. Végre reánk 
villan az elsáppasztó világosság. Felfedezzük, bogy 
többé nem szerettetünk. ’S hói találunk segedel­
m et?  Sebó l !  Első természetes érzésünk a ’ nehez­
telés. Elárúltnak érezzük magunkat ;  e ’ Laládat— 
lan szívet, mely tőlünk elpártolt ,  mennyire be- 
lcsültük , hogyan' leltük-fel benne mindenünkét — 
miként igyekeztünk azt minden sérelemtől meg­
o l ta lmazn i— hogyan múlatok magunkat ,  m^-



gányban és távol-létben , fáradhatatlan gondola­
tokkal annak nemes volta ’s hűsége felől; már 
m o s t ' nem a ’ miénk többé ! Ekkor kíméletlen 
szemre hányásokra fokadunk , nevekedo követe­
lésekkel alkalmatlankodunk, szemmel tartunk min­
den tekintetet,  megmérünk minden mozdulatot , 
szerencsétlenek vagyunk , unalmát okozunk , sér­
tésre vetemedünk. E z e k ,— a’ mi kínlódásaink —  
indulatos kifokadásaink — csipkedő keserű gúnyo-  
lásink , melyekre félig most is várjuk a ’ haragot 
oszlató egykori szelíd szót— mind ezek csak si­
ettetik a ’ gyászos órát ;  csak új vétkekkel szapo­
rítják hibáinkat ;  keserű szerelmünk’ e’ bizonysá­
gai csak újabb okúi szolgálnak , hogy többé ne 
szerettessünk; -  mintha lehetséges volna min de n 
fájdalom minden zúgolódás nélkül megnyúgod- 
nunk a’ nagy veszteségen. Fá jda lom! erőszakos 
rázkódás közt reped-meg a’ szent hajlék , ’s az 
Istenséget halljuk eltávozni. Olykor, hallgatásba 
merülünk , t e l e lő i t  szívvel nézünk az érzéketlen 
fagyos szemekbe, melyek többé reánk-, soha sze­
relemben fel nem engednek. És a ’ mi hallgatá­
sunk néma — vége van ékesen-szóllásának. Töb ­
bé meg nem értetünk. Óhajtunk meghalni, hogy 
megbosszúltassunk. Sőt félig valami nagy szeren­
csétlenségért könyörgiink , valamely halálra kín­
zó betegségért,  hdgy bár csak ez hozzánk ve­
zesse vigasztalónkat, ápolónkat. „Nyomorúság­
ban vagy betegségben így elhagyni csak nem tud­
na minket.“ ezt m o n d ju k ; -  pedig csalatkozunk. 
Oltalom nélkül vagyunk— a’ fedél el van véve 
fejünk felett :— ki vagyunk minden és. akármi 
zivatarnak téve. ’S ekkor az egyedíí lség’ és bá­
tortalanság’ faggató szomorú érzése szállja-roeg 
lelkünket. Tehetetlen gyermekek , a ’ sötélbenel-  
hngyattunk. Kirabollatásunk megtérilhetel lenebb 
a’ ha lá lná l ,  mert még a ’ jövendő lét is ,  mely a ’



boldog halottakat , kik szeretve ba lnak-e l , egye­
sí ti ,  képes-e vissza-hozni azon szerelmet , mely 
elveszett, mielőtt az élet elhomályosodnék?

Mihez fogjunk ? Hozzá szoktattuk magunkat 
hogy szeressünk. Új szövetséghez kezdjünk, ’s 
másban keressük az t ,  a’ mi már egyben kialudt? 
Mi sokszor sikerellen ez a ’ menedék ! Nem ad­
tuk-e már ennek, csaláhd és áruló barátunknak, 
éltünk’ legjobb éveit — szivünk’ fiatalságát'— ér­
zelmeink’ virágát? Nem néki engedtük-e már az 
aratást? mi kevés maradott másnak ; a ’ mit tar • 
lózzan ! Ebben áll az erkölcsi bütelenség’ vétke. 
Azon egyes személy , ki tőlünk hajlandóságát meg­
vonja, minden egyébnek elvonja tölünk szerel­
mét. Meglehet, nem vagyunk többé birtokában 
az ifjúságnak és kellemeknek , hogy másokban 

'hajlandóságot gerjeszthessünk. Valaha lehetett vol­
na válogatnunk a ’ világból — már most elmúlt 
az idő. Ki fogna minket sárguló száraz levelünk­
ben úgy szeretni, mint akkor,  midőn teljes mér­
tékben bírtunk azon tulajdonokkal, melyek sze­
relmet n j e rn ek ?  Szép gondolatja volt egy asz- 
szonynak., kit férje- magától el akart másítani , 
midőn ezt m onda : „Add vissza tehát a’ mit hoz­
zád hoztam.“ ’S a’ férj az ő lelkének alacsony 
durvaságából így felelvén: , ,Vagyonodat magad­
dal viheted;‘‘ az asszony ezt monda :  „nem  a ’ : 
vagyonról gondolkoztam; add' vissza nékem az 
én igazi kincsemet; add vissza szépségemet, ifiu- 
ságómat, — add vissza lelkem’ szüzességét, — add 
vissza derült  gondolatimat, ’s a ’ szivet; mely so­
ha megcsalatva nem volt.“

Úgy van , ezektől foszt-meg minket a’ hü-  
ségtelen , midőn vissza-bocsát a ’ .vi lágba, ’s ke­
serű gúnnyal új- szövetségre útasít. Minél hosz- 
szasabhan szerettünk — minél hatalmasabb ér­
zelmekkel á ldoztunk— minél gazdagabb volt lel-



künk -— szerelmünk hódításunk , melyet e l­
vesztegettünk , annál inkább elvagyunk azon le-  
LetséglŐl zárva,  hogy veszteségünket máshol meg­
térítsük. De még ez nem e l é g — a’ világnak min­
den egyéb foglalatosságai rögtön ízetlenekké ’s 
érdektelenekké válnak elöltünk — az élet’ min­
dennapi mívei — a’ közönséges időtöltések —  a’ 
magokban oly érdekellen társasági mulatságok, 
elegendő kelieinekkel b í rtak , valainig azokat e -  
gyiitt éldelhelők , ’s együtt beszélgettünk felőlek. 
Ilokon-érzelem volt, a’ mi azokat édesekké tet­
te — ’s a ’ rokon-érzelem’ eltűntével semmivé 
lesznek előttünk, — sőt a ’ semminél rs rosszab­
bá. A’ beszélgetés pengő czimbalorntná vá lt ,  ’s 
a’ társaság egy képes galleriává. Becsületvágy, 
munkálódás , az életnek magas törekvései— még 
ezek is egyszerre megszűnnek ingerelni. Mi tet­
te ,  egy felől a ’ munkát kellemessé, a’ becsület- 
vágyat érdeklőve? Nem az a’ r em ény-e ,  hogy 
azoknak jutalmai en-magunk’ snássára fognak visr- 
sza-súgárzani. De már e ’ magunk’ mássa nem lé­
tez többé. Más felől , és ez egy újabb nézel ,  a ’ 
munka ’s becsiilelvágy nem, kivánnak-e bizonyos 
lelki nyugalmat ,  függetlenséget, hogy sikeyök te­
temes légyen ? Annak , a ’ mit legtöbbre becsü­
lünk,  birtokában vélve magunkat ,  derü lten ’s b i ­
zakodva lehetett a’ világba k inéznünk ,— egy o- 
lyan kincsnek tudása , melyet külső tnegbukás ki 
nem meríthet' , mérészletekre bátorított. Oh de 
most a’ csüggedésnek űl színe minden dolgain­
kon ; en-becsülésíink — ez a’ dicsőségre szüksé­
ges ösztön — elvan t iporva, le van alázva. Büsz­
keségünket egy'ellenséges keserű csapás érte. Többé 
nem érezzük magunkat komoly' munkára a lkal­
masoknak. Csudálkozunk, mire valánk egykor 
merészek. . -

De van még egy más ,egy állandóbb , kö-
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vétkezése ezen keserű hitszegésnek. Az emberi 
természet iránti bizodalmunk megcsökken. Többé 
nem vagyunk a’ Jónak hiedékeny imádói. Azerr  
kölcsi vi lágnak oszlopai meg vannak rázva. Má­
sok’ egyenességében többé nem hiszünk, attól 
n m reméllűnk. Mikor azt, kit úgy imádtunk,— 
annyira szolgáltunk — ki minket legjobb éveink­
ben ösmert— kinek számtalan , minden napi , á l ­
dozatukat tevénk — kit az egész világ’ megtá­
madása ellen védeni bátrak lettünk volna , — mi­
kor ez elhagyott minket,  ki legyen akkor igaz?

Yégre megbékéltelni kezdjünk magunkat a’ 
legrosszabbal; ’s apródonként szedegetjük érzé­
seink’ mohát azon szívről , mely sziklává kemé­
nyült kebelünkben. Büszkeségünk részvétlenség­
gé szilárdul. Megszün vén szerettetni, megszűnünk 
szeretni. Telvén az évek, minden egyéb érzel­
meink apadhatnak és megáradhatnak. A’ becsü­
letvágy érzéketlenséggé változhatik— nemeslelkü- 
ség fukarságra fanyarúlhat — múlt évek’ gyii löl- 
sége feledékenységbe mehet — barátinkká tehet­
jük ellenségeinket; de a’ szerelem, melyet el­
vesztettünk , soha meg nem újul. A ’ kebelnek e ’ 
szomorú ^vadonyán a ’ szent hajlék fel nem épül 
’s a’ kert ki nem virul többé: — hanem azon 
érzés , akár gyűlölet legyen,  akár megvetés , akár 
érzéketlenség, mely a ’ szerelemnek elfoglalta he­
l y é t ,  örökre megmarad. ’S egyhez örökre meg­
változván , hányán meg nem változtunk a’ világ­
hoz is ö rö k re ; '—v sem oly derültek többé, semr 
oly szívesek, sem oly munkások a’ ' jó ban ,  sem 
oly hihetetlenek a ’ roszban , mint valaha voltunk ! 
A’ szenvedelem’ vízözöne vissza vonult — a’ föld. 
újra kizöldűl. De mi új világban vagyun k . ’S az 
új világ csak a’ réginek temetője. —

K.  L.



A’ TEHETSÉGEK’ SZABAD HASZNÁLATA.

Talál tatnak a’ vi lág’ történeteinek folyama­
tában olyan idők,  midőn az ember minden te­
hetségeit szabadon gyakorolhatja , ’s azokat egyen­
lő sikerrel alkalmaztatja minden helyezetekben, 
melyekbe jöhet a ’ környületek’ változandó forgá­
sával. A’ keresmények,  művészetek, és talentu­
mok nincsenek úgy külön választva , hogy'az em­
bernek akármelyikből egy másba ne lenne szabad 
által lépni. Környületek szerént, ugyan azon em­
ber , most hazája mellett harczol,  majd énekli 
vagy elbeszéli győzedelmeit. A ’ fegyver viselő, 
polgár marad ;  ’s a ’ szónok vagy philosoph nem 
idegen a ’ fegyverek’ veszedelmétől és dicsőségétől.

Különösen, sőt talán egyedül csak a ’ szabad 
Státusokban tapasztalható a ’ tehetségeknek ezen 
változó használata , minden előfordúló alkálmak 
szerént. Görögországban látjuk , miként Socrates 
félbeszakaszlván a’ pliilosophiának nyugalmas ta­
nulását , ’s a ’ fogékony és számos ifiuságnak ta­
ní tását ,  mint közkatona siet a’ Polidaeai csatába , 
vagy az arginúsni ütközet után a ’ nagy lelkű be- 
vádlottakat védelmezi a ’ szónoki székről. Perik­
ies hol a ’ státus’ embere, hol szónok, hol had­
vezér vala. Prometheus’ írója Salamisnál harczolt 
’s Oedipus’ szerzője archon volt. — Rómában Ci­
cero Catilina ellen a’ resputjlicát megoltalmazta , 
tartományokat kormányozott,  ’s a’ tusculanumi 

-értekezéseket irta. Caesar a ’ legszebb szónok, a ’ 
legnagyobb hadvezér, ’s a’ legcsínosabb történet 
iró volt egyszersmind, 'édes anyjának.,  a ’ bon­
nak gyi lkosa,  ki dicsőségét egyedül azon szabad­
ságnak köszönhette, melyet elpusztított.

Hol többé nincsen szabadság , az emberi nem 
egészen más képet vált. Az értelmi világban is ,  
mint a’ ' tá rsas ;élet’ anyagi szerkezetébe külön esz-
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tályok ál lanak élé. Minyájon eltévesztvén szem 
elöl a’ köz i r án y t ,  a’ haza' közönséges hasznát, 
’s az önérdek’ szűk körébe vonulván , az embe­
rek egyedül azon élet módhoz ragaszkodnak, a’ 
mely bizonyosabb és könnyebb sikert igér. Az 
író vagy taniló megszűnik cselekedni, a ’ fegyver 
viselő gondolkozni , ’s a ’ státus’ embere írni. Mi- 
hől a’ közönséges ideák’ megfogyatkozása követ­
kezik, ’s az egyes részleteknek azon tökélyre vi-* 
te le,  melyen a’ despotismus annyira örvendez, 
és a’ melyet a ’ despotismus fizetett dolgosai ked­
vekre magasztalnak , mintegy felséges találmányt.

A’ paraszt miveljen főidet, a ’ gyártó gyár­
osán ,  az asszony fonjon, a’ pap énekeljen iste­
nes énekeket, a ’ katona löjje-ki puskáját ,  szóval 
minden a ’ maga dolgát igazítsa; ez a’ hatalom­
nak jelszava ,, midőn az embereket elnyomni szán­
dékozik. Ez által minden tehetség, keskeny kor­
látok közi szorítva ’s legszebb sarjadékaitól meg­
nyesve , gépelyi munkálatra kényszeríttelik , mint 
azon ál la tok ,  melyeket egy körben kerengve dol­
goztatunk , és a ’ melyeket sötétben tartunk , hogy 
ne lássák, mi történik körülettek. ’S midőn a’ ha­
talom ezt cselekszi , j.ól tudja,  mit mivel. E’ként 
elaprózva, többé nem védheti magát senki ; nin­
csen ember többé,  csak eszközök vannak,  me­
lyek között semmi közönséges egybéköttetés nem 
találkozik, és a’ melyek szenvedőleg követik a -  
zon részenkénti lökéseket, melyeket a ’ hatalom’ 
keze rajtok ejt.

Több kormányok dolgoztak azon, bogy az 
alattvalókat ezen helyezetbe hozzák, ’s kisebb 
vagy nagyobb mértékben sikerűit igyekezetek. 
Szerencsére, némely felsőbb geniek , körtévesztő 
komélák gyanánt szaladozván a’ hézag kiter jedé- ’ 
seben , időről időre megszegek a’ szabályokat , ’s 
rendetlenségbe hozák ezen égypti symmetriát;  a’’



státus’ embereinek erőltetései mel le i t ,  ’s helyben 
nem hagyásoknak el lenére, kik szüntelen ezt ki­
ál tozák: m i  b a j o d  e z z e l ?  ez  n em  a ’ t e  do lgod.

; ' z - ,  ■

TA LM A’ FALUSI EMLÉKE.

Kevés idővel halála előtt a ’ nagy franczia 
színjátszó Talma elhagyá .kellemetes falusi ha j lé ­
ká t ;  ’s közelgelő halálát előre érezvén , arra ha­
tározta m ag á t ; hogy mind azon barátjaihoz, ki­
ket hosszú és dicső pályáján magának szerzett,  
egy búcsúzó útat tegyen. Nyí lt kocsiba bejárta az 
egész vidéket ,  a ’ Szajna vizének partjain , ’s min­
denütt kiszállott szekeréből, valahol egy egy;pom­
pás tájékra , vagy valamely kedves emlékeztetés- 
re talált. Pálczájára támaszkodva, ’s barátjaitól 
és szolgájától kisértetve, ki az eleséget vitte ma­
g áva l , egy eleven gyepet keresett fel az-erdők­
ben , melyek az általa meglátogatandó személyek 
szomszédságiban feküdtek , ’s onnan hív fa-meg 
a’ kastélyos Urakat és a ’ föld mívelő parasztokat 
a ’ véletlen vendégségre, mely a ’ szil és geszte­
nye fák árnyékában adalék. .Ezen rövid és ké­
születlen vendégségeket Talcna rendkívül szeret­
te , ’s i lyen alkalommal mindég felette derült  va- 
l a ; sok szinü kifogyhatatlan anekdotái magok­
ban foglalák ön élte’ történeteit és a’ játékszíni 
művészetéit.

Némely vidékek’ földművelői., hozza szokván 
a’ nagy színjátszó látásához, soha másként nem 
nevezek őte l ,  mint az öreg komikusnak.

De egy i lyen a lkalommal ,  a’ falatozás után 
az öreg színjátszó magát, azon sugallások’ egyi ­
kének által engedvén, melyek az ő lelkét oly 
sokszor mozdulatba hozták ,  hajlandó volt azon



kívánságot tel jesí teni,  hogy szavaljon , -vagy de- 
clamáljon. Legottan Oreslessé válék,  a’ szenve­
delmétől ’s kimondhatatlan kínjaitól gyötört O- 
restessé. A'  több mint emberi szózat, mely a’ 
különben csendes erdők’ viszhangját feiköltötle, 
két közel kunyhók’ lakóit ,  vinczelléreket és va­
dászokat,  oda csalá , kik mindnyájan a’ szavalló 
körűi á l l ának ,  ’s lassanként egy számos figyel— 
mező gyülekezetét alkottak.

Nem. soká’ borzadás-hatotta-raeg mindnyá­
jok’ kebelét. A’ köriilállók zokogása, remülésök. 
hallható kifokadása felébresztek Talmát elragad­
tatásából; ’s ekkor vévé észre, mi számos nép 
előtt játszódta szerepét. Soha talán ennél na­
gyobbra becsülhető diadalt nem aratott.

Azon nap óta ,  hogy ezen jelenés az erdő­
ben lörténék , Talma többé nem neveztetett az 
öreg komikusnak. Kunyhótól kunyhóig beszél­
lek,  hogy a ’ Párizsi nagy színjátszót hallották.

Lássuk, miként örökösílé bámulatának em­
lékét e ’ jámbor és jó szívű gyülekezet. Mint­
hogy Talma egy-  agg tölgyfának alatta szavaik,  
meghatározák, ezt a’ Ta lma’ tölgyének nevezni.

Követség küldelék az erdő azon osztályá­
nak tulajdonosához, hol e’ történet lefolyt, oly 
kérelemmel,  hogy a ’ fának tövében a’ művész­
nek szobrát és nevét felál l ítani szabad legyen. 
A ’ tulajdonos még többet is t e t t : megígérte,  
hogy' a ’ fa soha kivágatni nem fo g , ’s egyedül 
csak az idő forditandja-ki gyökereiből.

Ha valaki meg akar felőle . győződni , men­
nyire tisztelet emlékivé váll  e ’ fa, 'csak azon ,táj 
felé kell egy puskával közel i lnie,  ’s a ’ fa sűrű 
lombjai közti madárkára czéloznia. Legottan e’ 
riasztó szózatot fogja ha l l an i ;  „ne lő j j ,  az a’ 
Talma lölgye.l í —  Ez a’ mezei, szájról szájra ha­
gyott törvény védelmezi Talma tölgyét.


